VDA-Acconmpanying document

Printed on:

27.01.2020

v By : THIELEN Fage: 172
| ot
L & Consignment No.: 20212106

Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 1 521702 Storafge location:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. y Consumption Place:

Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60346

Hdfelstrake 17-18 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bedelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht®84, 5280

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Refarence Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469567 2517054000 9.600,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401

30.01,2020 29801 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M747% 2.400,00 WV

2 TBA-520945 40 - M7213 60,00

3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520921 1 - m7471 (%07/57"\7/[4 2.400,00

5 TBA-520945 40 - M7213 60,00 4”,;13

6 TBA-520922 1 - M7472 g01©11223/7l

7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 &

8 TBA-520845 40 - M7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472 Y

10 TRA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TRA-520922 1 - M7472

20469568 2510602101 4.800,00 piece 8 CcO08017_MIP_1 B 550003862401

30.01.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 w»

2 4315 20 - M7282 ) 80,00 AL\L\BD

3 TBA-520922 1 - 7472 ,,%O?,Sff 7 .

4 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00 D

5 4315 20 - M7282 80,00 +

6 TEA-520922 1 - MT472£Q" i

7 TBA-520921 1 - M7471 O’ ?ZZ 38 1.600,00

8 4315 20 - M7282 80,00

9 TBA-520922 1 - M7472

20469569 2510602201 3.600,00 piece S C008017_MIP_1 B 550003962601

30.04.2020 29803 KiJHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 4/ /l%

2 4315 20 - M7282 60,00 . 3‘

3 TBA-520922 1 - M7472 16\025?‘!% -

4 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 D

5 4315 20 - M7282 . 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472 CSOIO\ 'L’L'Z%ﬁ P

7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 [/

8 4315 20 - M7282 60,00

9 TBA-520822 1 - M7472

20469570 2517084100 12.000, 00 piece s C008017-MTIP-4 D 550003962701

30.01.2020 25804 SCHUTZKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 {,

2 TBA-520945 40 - M7213 100,00

3 TBA-520922 i- M7472 ]8_‘)7/&’\} lz’?_ ) A"\'{Bﬁ

4 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 [

5 TBA-520945 40 - M7213 100,00

6 TBA-520922 1 - M7472 SQ‘\ O"LZ@Lﬁ

7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00 (-

8 TBA-520945 40 - M7213 100,00

9 TBR-520922 1l - M7472
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3 By : THIELEN Fage: 2/ 2
o )
v oo Consignment No.: 20212106
Supplier - Plant Joma-Polytec GmbH Unloading Point | 14249

Consignee - Plant: 100

Supplier - No. :91000157 Customer - N. 531702 Storage location:
2 1
# o
Joma~Polytec GmbH Mdomna PT S.p.A. - Consumption Place:
Via del Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HofelstralRe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidht984,6928(
Delivery Note  Reference Customer Quantlty ME/NG Change Status Qrder No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20469571 2510175801 8.000,00 piece & 550003962002
30.01.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN

. TBA-520921 1 - M7471 i%ozﬁ_l?/% 8.000,00

2 4315 20 - M7282 400,00

3 TBA-520922 1 - war2 SOVO12221}

20469572 2517603002 6.000,00 plece S c004221_c? 3 B 550003895101
30.01.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE

1 TBA-520921 1 - M7471  § 6.000,00 U/

2 TRA-~520945 4 - M7213 [%‘OT)S?‘ i7/3 150,00

3 TEA-520945 36 - M7213 150,00

4 TBA-520922 1 - M7472 SO"Ol ?'ZZSS

- End of List -
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Mittente N° pariita VA " Data { Date L
Sender VAT-{D-No, , ¥ p

Pratest
¢ Fiye O5-FEB=2020

DHL FREIGHT-JOMAFOLYTEC

via delle industvrie 1
I-2000 ROZZUDLD MARTESANA (MI)

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto ~ %

Collection address Order code
MIL-DF-0OG14159

Condizioni dj trasporte/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dom, franco fabbiica

Destnatario N° partia VA free domidle exworks DHL BLGBQL FORWARDI NG ¢
Consignee VATD-No, [Jotwwo  [Fmsseno- | POZZUOLD MARTESANA (MILA
Djaﬂ:ga.,_a:‘u;"; 3| "VIADELLE INDUSTRIE, 1
add SO [71iados0 POZZUDLD MARTES
MAGNA ITALIA Cliar Ciam™l Tel:+39 08 95852-200
i . Faxn+g9 0= 295252 801

via dei ciclamini 4
170026 MODUEBND . DOU s b e v

Assicurazlone complementare J \Nufrierd di-dossier

Additional franspert insurance | Temmdnal reference

Indirizza di consegna della merce : e =1 - GO )
Delivery address ;Ies _ :E [ dl H '(E:q': ?Q‘EOC’G"FSEQ
Riferimenti del cliente
Valuta  * Valore da assicurare | Customer’s reference .
Currency Value for insurance *
Mol! BRI ~EC—O064TF07F
Terminal di arrivo Numere telefonico
Destination terminal Contact tel.
BERRI + 389 /7 B0 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Guantity Packing Descrption of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
151 PAL | VRARIO : 1985.0
YT
-~
b “g j ¥ i

Note

ivery

(remaibis with consignee at delivery)

Del

. Peso tassabile in ke Totale paso lordo in k
FREE DOM, DUTY UNPARID, TAX UNPRID pp - |Saeblewdiohtinky | Total gross weightin kg
Din. . amx - e 0. 000 e 66 A1 3 300. 00 19850
Richfeste particolari f Special consignments
o f “E T aa
Istruzioni particolari / Special instructions ¥ Allegati f Enclosures
R
dal d ) e
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTART fimbro gl
Cellection at sender Delivery o cansignee According to CMB, transport damages have to be mited cn thka ﬁ@&g g ﬁﬁm %Jar%p %&%%g’euﬂ%glgders.ﬂ‘.iu
upon delivery of the consignment. Bamages not visible extemallf sroutd beiofiied i, |
Data/ Date Data f Date writing o the responsible EURGCONNECT terminal within 7 dayy fte= d=ei clamyir|i, snc - 70326 Modl}gno (RA)
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Orario /Time Oraria { Time ->;J} ' A Ll ﬁ)FEB ZUZU
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Firma dell'autista / Diver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatelio A/
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o T
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Tutte le spedizioni EUROCONNEEI‘ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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